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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

14:1

بِّهِمۡ
 نِ رَ

ى ٱلنُّورِ بِإِذۡ
لَ
مَٰتِ إِ لُ رِجَ ٱلنَّاسَ مِنَ ٱلظُّ

لِتُخۡ يۡكَ 
لَ
نَٰهُ إِ

لۡ
 نزَ

أَ
تَٰبٌ  رۚ كِ

لٓ
ا

١  حَمِيدِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
رَٰطِ ٱ  ىٰ صِ

لَ
إِ

Alif. Lam. Ra. (This is) a Scripture which We have revealed unto thee (Muhammad) that thereby thou mayst bring forth
mankind from darkness unto light, by the permission of their Lord, unto the path of the Mighty, the Owner of Praise,

14:2

ابٖ ذَ كَٰفِرِينَ مِنۡ عَ
لۡ
لِّ

يۡلٞ  وَ ضِۗ وَ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  ۥ مَ هُ

لَ
ذِي 

لَّ
للَّهِ ٱ ٱ

٢  يدٍ دِ شَ
Allah, unto Whom belongeth whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth. and woe unto the
disbelievers from an awful doom;



14:3

للَّهِ بِيلِ ٱ ن سَ ونَ عَ دُّ يَصُ ةِ وَ رَ لَى ٱلۡأٓخِ نۡيَا عَ ةَ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
بُّونَ ٱ تَحِ يَسۡ ذِينَ 

لَّ
ٱ

٣  لَٰلِۭ بَعِيدٖ  فِي ضَ  
لَٰٓئِكَ

 وْ
أُ
اۚ   ا عِوَجً ونَهَ يَبۡغُ وَ

Those who love the life of the world more than the Hereafter, and debar (men) from the way of Allah and would have it
crooked: such are far astray.

14:4

آءُ يَشَ ن  للَّهُ مَ لُّ ٱ يُضِ مۡۖ فَ  هُ
لَ
يِّنَ 

لِيُبَ انِ قَوۡمِهۦِ  بِلِسَ ا 
لَّ
ولٍ إِ نَا مِن رَّسُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
آ  وَمَ

٤  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
وَ ٱ ءُۚ وَهُ آ يَشَ ن  دِي مَ يَهۡ وَ

And We never sent a messenger save with the language of his folk, that he might make (the message) clear for them.
Then Allah sendeth whom He will astray, and guideth whom He will. He is the Mighty, the Wise.

14:5

ورِ ى ٱلنُّ
لَ
مَٰتِ إِ لُ كَ مِنَ ٱلظُّ مَ رِجۡ قَوۡ

خۡ
أَ
نۡ 

أَ
يَٰتِنَآ  ىٰ بِـَٔا وسَ نَا مُ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٥  ورٖ كُ بَّارٖ شَ لِّ صَ
لِّكُ


يَٰتٖ  لِكَ لَأٓ ذَٰ فِي   

للَّهِۚ إِنَّ ىٰمِ ٱ يَّ
أَ
بِ م  كِّرۡهُ


ذَ وَ

We verily sent Moses with Our revelations, saying: Bring thy people forth from darkness unto light. And remind them of
the days of Allah. Lo! therein are revelations for each steadfast, thankful (heart).

14:6

مِّنۡ ءَالِ م  نجَىٰكُ
أَ
مۡ إِذۡ  لَيۡكُ للَّهِ عَ ةَ ٱ مَ نِعۡ  

اْ و رُ
كُ
وۡمِهِ ٱذۡ ىٰ لِقَ وسَ  مُ

لَ
إِذۡ قَا وَ

يُونَ تَحۡ يَسۡ مۡ وَ بۡنَآءَكُ
أَ
حُونَ  بِّ

 يُذَ ابِ وَ ذَ عَ
لۡ
وٓءَ ٱ مۡ سُ ونَكُ ومُ يَسُ نَ  وۡ فِرۡعَ

٦  يمٞ ظِ مۡ عَ بِّكُ
 مِّن رَّ آءٞ 

لَ
م بَ ذَٰلِكُ فِي   مۡۚ وَ  آءَكُ نِسَ

And (remind them) how Moses said unto his people: Remember Allah's favour unto you when He delivered you from
Pharaoh's folk who were afflicting you with dreadful torment, and were slaying your sons and sparing your women; that
was a tremendous trial from your Lord.



14:7

بِي ا
ذَ تُمۡ إِنَّ عَ رۡ فَ ئِن كَ

لَ مۡۖ وَ  نَّكُ زِيدَ
أَ

لَ
تُمۡ  رۡ كَ ئِن شَ

مۡ لَ بُّكُ ذَّنَ رَ
أَ
إِذۡ تَ وَ

٧  يدٞ دِ شَ
لَ


And when your Lord proclaimed: If ye give thanks, I will give you more; but if ye are thankless, lo! My punishment is
dire.

14:8

٨  مِيدٌ نِيٌّ حَ
للَّهَ لَغَ إِنَّ ٱ

ا فَ مِيعٗ رۡضِ جَ
أَ

لۡ
فِي ٱ ن  نتُمۡ وَمَ

أَ
اْ   وٓ رُ فُ ىٰٓ إِن تَكۡ وسَ  مُ

لَ
قَا وَ

And Moses said: Though ye and all who are in the earth prove thankless, lo! Allah verily is Absolute, Owner of Praise.

14:9

ذِينَ مِنۢ
لَّ
ودَ وَٱ ثَمُ مۡ قَوۡمِ نُوحٖ وَعَادٖ وَ بۡلِكُ ذِينَ مِن قَ

لَّ
اْ ٱ  مۡ نَبَؤُ تِكُ

أۡ
مۡ يَ

لَ

أَ


فِيٓ مۡ  هُ يَ يۡدِ
أَ
اْ   وٓ نَٰتِ فَرَدُّ يِّ  بَ

لۡ
بِٱ م  لُهُ مۡ رُسُ آءَتۡهُ للَّهُۚ جَ  ا ٱ

لَّ
مۡ إِ هُ لَمُ عۡ ا يَ

لَ
هِمۡ  دِ بَعۡ

يۡهِ
لَ
ونَنَآ إِ عُ ا تَدۡ مِّمَّ كّٖ   فِي شَ

إِنَّا لَ بِهۦِ وَ تُم 
لۡ
 رۡسِ

أُ
آ  بِمَ ا 

نَ رۡ فَ  إِنَّا كَ
اْ وٓ

لُ
قَا وَٰهِهِمۡ وَ فۡ

أَ


٩  رِيبٖ
مُ

Hath not the history of those before you reached you: the folk of Noah, and (the tribes of) A'ad and Thamud, and those
after them? None save Allah knoweth them. Their messengers came unto them with clear proofs, but they thrust their
hands into their mouths, and said: Lo! we disbelieve in that wherewith ye have been sent, and lo! we are in grave doubt
concerning that to which ye call us.



14:10

م فِرَ لَكُ لِيَغۡ مۡ 
كُ
و عُ ضِۖ يَدۡ رۡ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  رِ ٱلسَّ كّٞ فَاطِ  للَّهِ شَ فِي ٱ

أَ
مۡ  لُهُ ۞ قَالَتۡ رُسُ

ونَ رِيدُ
مِّثۡلُنَا تُ رٞ  بَشَ ا 

لَّ
نتُمۡ إِ

أَ
 إِنۡ 

اْ وٓ
لُ
ىۚ قَا مّٗ سَ لٖ مُّ

جَ
أَ
ىٰٓ 

لَ
مۡ إِ

كُ
 رَ خِّ يُؤَ مۡ وَ وبِكُ

مِّن ذُنُ

١٠  بِينٖ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 بِسُ ا 

تُونَ
أۡ
نَا فَ بُدُ ءَابَآؤُ عۡ ا كَانَ يَ مَّ ونَا عَ دُّ ن تَصُ

أَ


Their messengers said: Can there be doubt concerning Allah, the Creator of the heavens and the earth? He calleth you
that He may forgive you your sins and reprieve you unto an appointed term. They said: Ye are but mortals like us, who
would fain turn us away from what our fathers used to worship. Then bring some clear warrant.

14:11

آءُ يَشَ ن  لَىٰ مَ نُّ عَ مُ للَّهَ يَ نَّ ٱ لَٰكِ  مۡ وَ مِّثۡلُكُ رٞ  بَشَ ا 
لَّ
حۡنُ إِ

نَّ
مۡ إِن  لُهُ مۡ رُسُ هُ

لَ
قَالَتۡ 

للَّهِ لَى ٱ للَّهِۚ وَعَ نِ ٱ
ا بِإِذۡ

لَّ
طَٰنٍ إِ

لۡ
 بِسُ م  تِيَكُ

أۡ
ن نَّ

أَ
نَآ 

لَ
ا كَانَ  هِۦۖ وَمَ مِنۡ عِبَادِ

١١  مِنُونَ ؤۡ مُ
لۡ
لِ ٱ

يَتَوَكَّ
لۡ
فَ

Their messengers said unto them: We are but mortals like you, but Allah giveth grace unto whom He will of His slaves.
It is not ours to bring you a warrant unless by the permission of Allah. In Allah let believers put their trust!

14:12

اۚ ونَ تُمُ آ ءَاذَيۡ لَىٰ مَ نَّ عَ بِرَ نَصۡ
لَ
 اۚ وَ نَ

بُلَ ىٰنَا سُ  دَ قَدۡ هَ للَّهِ وَ لَى ٱ ا نَتَوَكَّلَ عَ
لَّ

أَ
آ  نَ

لَ
ا  وَمَ

١٢  ونَ
لُ
كِّ
تَوَ مُ

لۡ
لِ ٱ

يَتَوَكَّ
لۡ
للَّهِ فَ لَى ٱ وَعَ

How should we not put our trust in Allah when He hath shown us our ways? We surely will endure the hurt ye do us. In
Allah let the trusting put their trust.



14:13

اۖ تِنَ
لَّ
فِي مِ  

ودُنَّ عُ تَ
لَ
وۡ 

أَ
نَآ  رۡضِ

أَ
مِّنۡ  م  نَّكُ رِجَ

نُخۡ
لَ
لِهِمۡ  لِرُسُ اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

١٣  ظَّٰلِمِينَ نَّ ٱل لِكَ نُهۡ
لَ
مۡ  بُّهُ يۡهِمۡ رَ

لَ
ىٰٓ إِ حَ وۡ

أَ
فَ

And those who disbelieved said unto their messengers: Verily we will drive you out from our land, unless ye return to
our religion. Then their Lord inspired them, (saying): Verily we shall destroy the wrong-doers,

14:14

١٤  افَ وَعِيدِ امِي وَخَ قَ افَ مَ نۡ خَ لِمَ لِكَ  ذَٰ مۡۚ  هِ دِ رۡضَ مِنۢ بَعۡ
أَ

لۡ
مُ ٱ كِنَنَّكُ لَنُسۡ وَ

And verily We shall make you to dwell in the land after them. This is for him who feareth My Majesty and feareth My
threats.

14:15

١٥  نِيدٖ بَّارٍ عَ ابَ كُلُّ جَ اْ وَخَ و تَحُ تَفۡ وَٱسۡ
And they sought help (from their Lord) and every froward potentate was bought to naught;

14:16

١٦  يدٖ دِ آءٖ صَ ىٰ مِن مَّ قَ يُسۡ نَّمُ وَ هَ ئِهۦِ جَ آ رَ مِّن وَ
Hell is before him, and he is made to drink a festering water,

14:17

تٖۖ وَمِن يِّ  بِمَ وَ  ا هُ كَانٖ وَمَ لِّ مَ
وۡتُ مِن كُ مَ

لۡ
تِيهِ ٱ

أۡ
يَ ۥ وَ هُ يغُ يُسِ ا يَكَادُ 

لَ
 ۥ وَ هُ رَّعُ تَجَ يَ

١٧  لِيظٞ ابٌ غَ ذَ ئِهۦِ عَ آ رَ وَ
Which he sippeth but can hardly swallow, and death cometh unto him from every side while yet he cannot die, and
before him is a harsh doom.



14:18

فٖۖ  مٍ عَاصِ فِي يَوۡ رِّيحُ  بِهِ ٱل  
تۡ تَدَّ ادٍ ٱشۡ رَمَ

كَ
مۡ  مَٰلُهُ  عۡ

أَ
مۡۖ  بِّهِ

 بِرَ  
اْ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
ثَلُ ٱ مَّ

١٨  عِيدُ بَ
لۡ
لَٰلُ ٱ  وَ ٱلضَّ لِكَ هُ ذَٰ ءٖۚ   يۡ لَىٰ شَ اْ عَ بُو سَ

كَ
ا  ونَ مِمَّ رُ دِ قۡ ا يَ

لَّ


A similitude of those who disbelieve in their Lord: Their works are as ashes which the wind bloweth hard upon a stormy
day. They have no control of aught that they have earned. That is the extreme failure.

14:19

تِ
أۡ
يَ مۡ وَ هِبۡكُ  يُذۡ

أۡ
 يَشَ قِّۚ إِن 

حَ
لۡ
بِٱ  

رۡضَ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ للَّهَ خَ نَّ ٱ

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


١٩  يدٖ دِ قٖ جَ
لۡ
خَ بِ

Hast thou not seen that Allah hath created the heavens and the earth with truth? If He will, He can remove you and
bring (in) some new creation;

14:20

٢٠  زِيزٖ
بِعَ للَّهِ  لَى ٱ لِكَ عَ ذَٰ ا  وَمَ

And that is no great matter for Allah.

14:21

لۡ هَ ا فَ مۡ تَبَعٗ نَّا لَكُ
كُ
 إِنَّا 

اْ  وٓ بَرُ تَكۡ ذِينَ ٱسۡ
لَّ
لِ اْ   ؤُ فَٰٓ عَ  ٱلضُّ

لَ
ا قَ ا فَ مِيعٗ لِلَّهِ جَ  اْ  و زُ بَرَ وَ

مۡۖ  نَٰكُ يۡ دَ هَ
لَ
للَّهُ  ىٰنَا ٱ  دَ وۡ هَ

لَ
اْ  و

لُ
ءٖۚ قَا  يۡ للَّهِ مِن شَ ابِ ٱ ذَ نَّا مِنۡ عَ نُونَ عَ غۡ نتُم مُّ

أَ


٢١  حِيصٖ
نَا مِن مَّ

لَ
ا  نَا مَ بَرۡ مۡ صَ

أَ
نَآ  زِعۡ

جَ
أَ
لَيۡنَآ  آءٌ عَ وَ سَ

They all come forth unto their Lord. Then those who were despised say unto those who were scornful: We were unto
you a following, can ye then avert from us aught of Allah's doom? They say: Had Allah guided us, we should have
guided you. Whether we rage or patiently endure is (now) all one for us; we have no place of refuge.



14:22

مۡ دتُّكُ وَعَ قِّ وَ
حَ

لۡ
دَ ٱ مۡ وَعۡ كُ دَ للَّهَ وَعَ رُ إِنَّ ٱ مۡ

أَ

لۡ
يَ ٱ ا قُضِ مَّ

لَ
طَٰنُ  يۡ  ٱلشَّ

لَ
قَا وَ

بۡتُمۡ تَجَ مۡ فَٱسۡ تُكُ وۡ ن دَعَ
أَ
آ 

لَّ
طَٰنٍ إِ

لۡ
 مِّن سُ م  لَيۡكُ لِيَ عَ  

ا كَانَ مۡۖ وَمَ  تُكُ لَفۡ خۡ
أَ
فَ

نِّي
 يَّ إِ رِخِ

بِمُصۡ نتُم 
أَ
آ  مۡ وَمَ رِخِكُ

بِمُصۡ  
ا۠ نَ

أَ
آ  مۖ مَّ كُ سَ نفُ

أَ
اْ  وٓ ومُ

لُ
 نِي وَ و ا تَلُومُ

لَ
لِيۖ فَ

٢٢  لِيمٞ
أَ
ابٌ  ذَ مۡ عَ هُ

لَ
ظَّٰلِمِينَ  لُۗ إِنَّ ٱل

بۡ ونِ مِن قَ تُمُ
كۡ
 رَ شۡ

أَ
آ  بِمَ رۡتُ  فَ كَ

And Satan saith, when the matter hath been decided: Lo! Allah promised you a promise of truth; and I promised you,
then failed you. And I had no power over you save that I called unto you and ye obeyed me. So blame not, but blame
yourselves. I cannot help you, nor can ye help me, Lo! I disbelieved in that which ye before ascribed to me. Lo! for
wrong-doers is a painful doom.

14:23

هَٰرُ نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   حَٰتِ جَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لَ ٱ دۡخِ

أُ
 وَ

٢٣  لَٰمٌ  ا سَ مۡ فِيهَ حِيَّتُهُ
تَ
مۡۖ  بِّهِ

 نِ رَ
ا بِإِذۡ لِدِينَ فِيهَ خَٰ

And those who believed and did good works are made to enter Gardens underneath which rivers flow, therein abiding
by permission of their Lord, their greeting therein: Peace!

14:24

بِتٞ ا
ا ثَ لُهَ صۡ

أَ
يِّبَةٍ   ةٖ طَ رَ جَ شَ

كَ
يِّبَةٗ   ةٗ طَ لِمَ

ا كَ
لٗ
ثَ للَّهُ مَ بَ ٱ رَ يۡفَ ضَ

كَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


٢٤  آءِ مَ فِي ٱلسَّ ا  هَ
فَرۡعُ وَ

Seest thou not how Allah coineth a similitude: A goodly saying, as a goodly tree, its root set firm, its branches reaching
into heaven,



14:25

مۡ هُ
لَّ
 لِلنَّاسِ لَعَ  

لَ
ثَا مۡ

أَ

لۡ
للَّهُ ٱ رِبُ ٱ

يَضۡ اۗ وَ  بِّهَ
 نِ رَ

ا كُلَّ حِينِۭ بِإِذۡ لَهَ كُ
أُ
تِيٓ 

تُؤۡ

٢٥  ونَ رُ
كَّ
 تَذَ يَ

Giving its fruit at every season by permission of its Lord? Allah coineth the similitudes for mankind in order that they
may reflect.

14:26

ا مِن هَ
لَ
ا  رۡضِ مَ

أَ

لۡ
قِ ٱ تُثَّتۡ مِن فَوۡ بِيثَةٍ ٱجۡ ةٍ خَ رَ جَ شَ

كَ
بِيثَةٖ  ةٍ خَ لِمَ

ثَلُ كَ وَمَ

٢٦  ارٖ قَرَ
And the similitude of a bad saying is as a bad tree, uprooted from upon the earth, possessing no stability.

14:27

لُّ يُضِ ةِۖ وَ رَ فِي ٱلۡأٓخِ  نۡيَا وَ ةِ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
فِي ٱ ابِتِ 

لِ ٱلثَّ وۡ قَ
لۡ
بِٱ  

اْ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
للَّهُ ٱ بِّتُ ٱ

يُثَ

٢٧  آءُ يَشَ ا  للَّهُ مَ عَلُ ٱ يَفۡ نَۚ وَ ظَّٰلِمِي للَّهُ ٱل ٱ
Allah confirmeth those who believe by a firm saying in the life of the world and in the Hereafter, and Allah sendeth
wrong-doers astray. And Allah doeth what He will.

14:28

وَارِ ٢٨ بَ
لۡ
ارَ ٱ مۡ دَ هُ مَ اْ قَوۡ و

لُّ
 حَ

أَ
 ا وَ رٗ فۡ للَّهِ كُ مَتَ ٱ نِعۡ  

اْ و
لُ
 ذِينَ بَدَّ

لَّ
ى ٱ

لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ
 ۞

Hast thou not seen those who gave the grace of Allah in exchange for thanklessness and led their people down to the
Abode of Loss,
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٢٩  ارُ رَ قَ
لۡ
بِئۡسَ ٱ  اۖ وَ  نَهَ لَوۡ نَّمَ يَصۡ هَ جَ

(Even to) hell? They are exposed thereto. A hapless end!
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ارِ ٣٠ ى ٱلنَّ
لَ
مۡ إِ

كُ
 يرَ صِ إِنَّ مَ

اْ فَ و تَّعُ لِهِۦۗ قُلۡ تَمَ بِي ن سَ اْ عَ و
لُّ
 لِّيُضِ


ا  ادٗ ندَ

أَ
لِلَّهِ   اْ  لُو عَ وَجَ

And they set up rivals to Allah that they may mislead (men) from His way. Say: Enjoy life (while ye may) for lo! your
journey's end will be the Fire.
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انِيَةٗ
لَ
 ا وَعَ رّٗ مۡ سِ نَٰهُ قۡ زَ ا رَ اْ مِمَّ و يُنفِقُ ةَ وَ لَوٰ اْ ٱلصَّ و اْ يُقِيمُ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لِّعِبَادِيَ ٱ


قُل 

٣١  لَٰلٌ  ا خِ
لَ
 ا بَيۡعٞ فِيهِ وَ

لَّ
تِيَ يَوۡمٞ 

أۡ
ن يَ

أَ
لِ 

بۡ مِّن قَ
Tell My bondmen who believe to establish worship and spend of that which We have given them, secretly and publicly,
before a day cometh wherein there will be neither traffick nor befriending.

14:32

بِهۦِ مِنَ جَ  رَ خۡ
أَ
آءٗ فَ آءِ مَ مَ  مِنَ ٱلسَّ

لَ
 نزَ

أَ
 رۡضَ وَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ ذِي خَ

لَّ
للَّهُ ٱ ٱ

رَ خَّ هِۦۖ وَسَ رِ
مۡ
أَ
بِ رِ 

بَحۡ
لۡ
فِي ٱ رِيَ 

لِتَجۡ كَ 
لۡ
 فُ

لۡ
مُ ٱ رَ لَكُ خَّ مۡۖ وَسَ  كُ

لَّ
ا  قٗ رَٰتِ رِزۡ  مَ ٱلثَّ

٣٢  هَٰرَ نۡ
أَ

لۡ
مُ ٱ لَكُ

Allah is He Who created the heavens and the earth, and causeth water to descend from the sky, thereby producing
fruits as food for you, and maketh the ships to be of service unto you, that they may run upon the sea at His command,
and hath made of service unto you the rivers;
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٣٣  ارَ هَ يۡلَ وَٱلنَّ
لَّ
مُ ٱ رَ لَكُ خَّ نِۖ وَسَ ئِبَيۡ آ رَ دَ مَ قَ

لۡ
مۡسَ وَٱ مُ ٱلشَّ رَ لَكُ خَّ وَسَ

And maketh the sun and the moon, constant in their courses, to be of service unto you, and hath made of service unto
you the night and the day.
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سَٰنَ إِن
لۡ
آۗ إِنَّ ٱ وهَ حۡصُ

تُ
ا 

لَ
للَّهِ  مَتَ ٱ نِعۡ  

اْ و دُّ إِن تَعُ هُۚ وَ و مُ تُ
لۡ

أَ
 ا سَ لِّ مَ

مِّن كُ م  وَءَاتَىٰكُ

٣٤  ارٞ فَّ
كَ
لُومٞ  لَظَ

And He giveth you of all ye ask of Him, and if ye would count the bounty of Allah ye cannot reckon it. Lo! man is verily a
wrong-doer, an ingrate.
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بُدَ ن نَّعۡ
أَ
نِيَّ 

بَ نِي وَ
نُبۡ ا وَٱجۡ دَ ءَامِنٗ

لَ
 بَ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ عَلۡ  بِّ ٱجۡ رَٰهِيمُ رَ  إِبۡ

لَ
إِذۡ قَا وَ

٣٥  نَامَ صۡ
أَ

لۡ
ٱ

And when Abraham said: My Lord! Make safe this territory, and preserve me and my sons from serving idols.
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نِي ا صَ نۡ عَ نِّيۖ وَمَ
ۥ مِ إِنَّهُ

نِي فَ
ن تَبِعَ مَ سِۖ فَ مِّنَ ٱلنَّا ا  ثِيرٗ

كَ
نَ 

لۡ
لَ ضۡ

أَ
نَّ  بِّ إِنَّهُ رَ

٣٦  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ إِنَّكَ غَ
فَ

My Lord! Lo! they have led many of mankind astray. But whoso followeth me, he verily is of me. And whoso disobeyeth
me - Still Thou art Forgiving, Merciful.
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بَّنَا رَّمِ رَ حَ مُ
لۡ
عٍ عِندَ بَيۡتِكَ ٱ رۡ رِ ذِي زَ

يۡ بِوَادٍ غَ تِي 
رِّيَّ

نتُ مِن ذُ كَ سۡ
أَ
نِّيٓ 

 بَّنَآ إِ رَّ

رَٰتِ  مَ مِّنَ ٱلثَّ م  هُ زُقۡ يۡهِمۡ وَٱرۡ
لَ
وِيٓ إِ

مِّنَ ٱلنَّاسِ تَهۡ ةٗ  ـِٔدَ
فۡ
أَ
لۡ  عَ ةَ فَٱجۡ لَوٰ اْ ٱلصَّ و لِيُقِيمُ

٣٧  ونَ رُ كُ يَشۡ مۡ  هُ
لَّ
 لَعَ

Our Lord! Lo! I have settled some of my posterity in an uncultivable valley near unto Thy holy House, our Lord! that they
may establish proper worship; so incline some hearts of men that they may yearn toward them, and provide Thou them
with fruits in order that they may be thankful.
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رۡضِ
أَ

لۡ
فِي ٱ ءٖ  يۡ للَّهِ مِن شَ لَى ٱ ىٰ عَ خۡفَ ا يَ نُۗ وَمَ لِ ا نُعۡ فِي وَمَ

خۡ
نُ
ا  لَمُ مَ بَّنَآ إِنَّكَ تَعۡ رَ

٣٨  آءِ مَ فِي ٱلسَّ ا 
لَ
 وَ

Our Lord! Lo! Thou knowest that which we hide and that which we proclaim. Nothing in the earth or in the heaven is
hidden from Allah.
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مِيعُ سَ
لَ
بِّي 

  قَۚ إِنَّ رَ حَٰ  إِسۡ مَٰعِيلَ وَ  رِ إِسۡ
كِبَ

لۡ
لَى ٱ لِي عَ ذِي وَهَبَ 

لَّ
لِلَّهِ ٱ  دُ  حَمۡ

لۡ
ٱ

٣٩  آءِ عَ ٱلدُّ
Praise be to Allah Who hath given me, in my old age, Ishmael and Isaac! Lo! my Lord is indeed the Hearer of Prayer.
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٤٠  آءِ بَّلۡ دُعَ تَقَ بَّنَا وَ تِيۚ رَ
رِّيَّ

ةِ وَمِن ذُ لَوٰ قِيمَ ٱلصَّ نِي مُ
لۡ
 عَ بِّ ٱجۡ رَ

My Lord! Make me to establish proper worship, and some of my posterity (also); our Lord! and accept my prayer.
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٤١  ابُ حِسَ
لۡ
ومُ ٱ قُ مِنِينَ يَوۡمَ يَ ؤۡ مُ

لۡ
لِ  يَّ وَ لِدَ وَٰ لِ لِي وَ فِرۡ 

بَّنَا ٱغۡ رَ
Our Lord! Forgive me and my parents and believers on the day when the account is cast.
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صُ فِيهِ خَ تَشۡ مٖ  لِيَوۡ مۡ  رُهُ خِّ ا يُؤَ نَۚ إِنَّمَ و ظَّٰلِمُ لُ ٱل مَ عۡ ا يَ مَّ ا عَ
لً
غَٰفِ للَّهَ  بَنَّ ٱ  حۡسَ

تَ
ا 

لَ
 وَ

٤٢  صَٰرُ بۡ
أَ

لۡ
ٱ

Deem not that Allah is unaware of what the wicked do. He but giveth them a respite till a day when eyes will stare (in
terror),
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آءٞ ٤٣ وَ مۡ هَ تُهُ ـِٔدَ
فۡ
أَ
 مۡۖ وَ  هُ رۡفُ يۡهِمۡ طَ

لَ
تَدُّ إِ ا يَرۡ

لَ
هِمۡ  نِعِي رُءُوسِ

قۡ عِينَ مُ طِ هۡ مُ
As they come hurrying on in fear, their heads upraised, their gaze returning not to them, and their hearts as air.
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لٖ
جَ

أَ
ىٰٓ 

لَ
نَآ إِ رۡ خِّ

أَ
بَّنَآ  اْ رَ و لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
 ٱ

لُ
و يَقُ ابُ فَ ذَ عَ

لۡ
تِيهِمُ ٱ

أۡ
رِ ٱلنَّاسَ يَوۡمَ يَ نذِ

أَ
 وَ

م ا لَكُ بۡلُ مَ مِّن قَ تُم  مۡ قۡسَ
أَ
اْ  ونُوٓ مۡ تَكُ

لَ
 وَ

أَ
لَۗ   بِعِ ٱلرُّسُ

نَتَّ تَكَ وَ وَ جِبۡ دَعۡ
نُّ
رِيبٖ 

قَ

٤٤  الٖ وَ مِّن زَ
And warn mankind of a day when the doom will come upon them, and those who did wrong will say: Our Lord! Reprieve
us for a little while. We will obey Thy call and will follow the messengers. (It will be answered): Did ye not swear before
that there would be no end for you?
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بِهِمۡ نَا 
لۡ
 عَ يۡفَ فَ

كَ
مۡ  تَبَيَّنَ لَكُ مۡ وَ هُ سَ نفُ

أَ
اْ  وٓ لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
نِ ٱ سَٰكِ  فِي مَ نتُمۡ  كَ وَسَ

٤٥ 
لَ

ثَا مۡ
أَ

لۡ
مُ ٱ بۡنَا لَكُ رَ ضَ وَ

And (have ye not) dwelt in the dwellings of those who wronged themselves (of old) and (hath it not) become plain to you
how We dealt with them and made examples for you?
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 مِنۡهُ
لَ

مۡ لِتَزُو رُهُ كۡ إِن كَانَ مَ مۡ وَ رُهُ كۡ للَّهِ مَ مۡ وَعِندَ ٱ رَهُ كۡ اْ مَ و رُ كَ قَدۡ مَ وَ

٤٦ 
لُ

بَا جِ
لۡ
ٱ

Verily they have plotted their plot, and their plot is with Allah, though their plot were one whereby the mountains should
be moved.
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٤٧  امٖ زِيزٞ ذُو ٱنتِقَ
للَّهَ عَ ۥٓۚ إِنَّ ٱ هُ

لَ
 هۦِ رُسُ  دِ خۡلِفَ وَعۡ للَّهَ مُ بَنَّ ٱ  حۡسَ

تَ
ا 

لَ
فَ

So think not that Allah will fail to keep His promise to His messengers. Lo! Allah is Mighty, Able to Requite (the wrong).
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ارِ ٤٨ هَّ قَ
لۡ
دِ ٱ وَٰحِ

لۡ
لِلَّهِ ٱ  اْ  و زُ بَرَ تُۖ وَ وَٰ مَٰ  رۡضِ وَٱلسَّ

أَ

لۡ
يۡرَ ٱ رۡضُ غَ

أَ

لۡ
 ٱ

لُ
 يَوۡمَ تُبَدَّ

On the day when the earth will be changed to other than the earth, and the heavens (also will be changed) and they will
come forth unto Allah, the One, the Almighty,
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٤٩  ادِ فَ صۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ نِينَ  رَّ قَ ئِذٖ مُّ رِمِينَ يَوۡمَ

جۡ مُ
لۡ
ى ٱ تَرَ وَ

Thou wilt see the guilty on that day linked together in chains,
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٥٠  ارُ مُ ٱلنَّ هُ وهَ ىٰ وُجُ تَغۡشَ انٖ وَ رَ مِّن قَطِ م  ابِيلُهُ رَ سَ
Their raiment of pitch, and the Fire covering their faces,

14:51

٥١  ابِ حِسَ
لۡ
رِيعُ ٱ للَّهَ سَ تۡۚ إِنَّ ٱ بَ سَ

كَ
ا  سٖ مَّ للَّهُ كُلَّ نَفۡ زِيَ ٱ

لِيَجۡ
That Allah may repay each soul what it hath earned. Lo! Allah is swift at reckoning.
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اْ و
لُ
 وْ

أُ
رَ 

كَّ
 لِيَذَّ  دٞ وَ وَٰحِ لَٰهٞ  وَ إِ ا هُ نَّمَ

أَ
اْ  وٓ لَمُ لِيَعۡ  بِهۦِ وَ  

اْ و رُ لِيُنذَ  لِّلنَّاسِ وَ

لَٰغٞ  ا بَ هَٰذَ

٥٢  بَٰبِ
لۡ

أَ

لۡ
ٱ

This is a clear message for mankind in order that they may be warned thereby, and that they may know that He is only
One Allah, and that men of understanding may take heed.
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